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|3)озлѣ  лѣса  въ  деревушкѣ 
Съ  мамой  дѣвочка  жила 
И  у  маленькой  рѣзвушки 
Шапка  красная  была. 

Всѣ  любили  и  ласкали 
Бѣлокурое  дитя, 

А  сосѣди  называли 
Красной  Шапочкой  шутя. 
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$  ©отъ  однажды  въ  воскресенье 
Испекла  мать  пирожокъ: 
«Отнеси  это  печенье 
Своей  бабушкѣ,  дружокъ»! 

И  сказала  мама  дочкѣ: 

«Ты  дорогой  не  шали 
И  не  бѣгай,  а  въ  лѣсочкѣ 
Ногъ,  смотри,  не  наколи». 
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@доль  зеленаго  лужочка 
Дитя  весело  спѣшитъ, 

Какъ  внезапно  изъ  кусточка 
Ей  на  встрѣчу  Волкъ  бѣжитъ. 

—  Ты  куда,  сказалъ  рѣзвушкѣ, 
Скачешь,  дѣвочка,  одна? 

«Къ  моей  бабушкѣ — старушкѣ», 
Волку  молвила  она. 


—  Посмотри-ка  ты,  мой  свѣтикъ, 
Сколько  здѣсь  растетъ  цвѣтковъ!.. 
«Ахъ!  я  бабушкѣ  букетикъ 
Наберу  изъ  васильковъ!» 

— Ладно — думалъзвѣрьужасный — 
Набирай  ты  здѣсь  букетъ, 

Я-жъ  изъ  бабушки  прекрасный 
Себѣ  сдѣлаю  обѣдъ! 


Т) 


Нолкъ  бѣжитъ:  предъ  нимъ  из¬ 
бушка. 

«Тукъ-тукъ-тукъ»,  стучитъ  онъ 
въ  дверь. 

Отзывается  старушка: 

«Ну  войди» — И  входитъ  звѣрь. 
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>адно  бросившись  къ  ста¬ 
рушкѣ, 

I  Сѣрый  бѣдную  сожралъ, 

Въ  тотъ  же  мигъ  онъ  на  по¬ 
душкѣ 

Вмѣсто  бабушки  лежалъ. 

Между  тѣмъ  пришла  дѣвчурка: 
Тукъ,  тукъ,  тукъ!  стучитъ  она. 

—  Моя  милая  дочурка, 

Волкъ  отвѣтилъ: — я  больна. 
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Іо  лишь  дѣвочка  вбѣжала — 
Изумилася  она: 

«Бабушка!— она  вскричала,— 
Бабушка  какъ  ты  страшна!» 


«Что  за  длинныя  ручища, 
Что  за  уши  у  тебя, 

Что  за  страшныя  глазища?! - 
Не  пугай  ими  меня!» 


Не  на  шутку  перетруся, 
Растерялася  она: 

«Что  съ  тобой,  моя  бабуся, 
Отчего  ты  такъ  страшна?» 


Поднялся  тутъ  звѣрь  опасный: 
«Съѣмъ  тебя...  онъ  закричалъ» 
И  въ  тотъ  самый  мигъ  ужасный 
Ерасну  Шапочку  сожралъ. 
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Л)Ишь  успѣлъ  Волкъ  пообѣ¬ 
дать, 

Растянулся  и  заснулъ, 

Какъ  сосѣдушку  провѣдать 
Къ  ней  охотникъ  заглянулъ. 

Волка  онъ  тотчасъ  замѣтилъ: 

«А!  попался  лютый  звѣрь, 

Я  давно  тебя  намѣтилъ — 
Берегись  же  ты  теперь!» 
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утъ  охотникъ  втихомолку 
Вынулъ  длинный,  острый  ножъ 
И  животъ  разрѣзалъ  волку: 
«Ну,  теперь,  ты  не  уйдешь!» 
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Вспрыгнулъ  сѣрый  волкъ  въ 
смятеньи, 

Къ  рѣчкѣ  бросился  бѣжать, 
Думая,  что  здѣсь  спасенье, 
Что  его  имъ  не  догнать. 


Но  напрасны  всѣ  уловки... 

И,  хоть  онъ  бѣжалъ  стремглавъ, 
Изъ  ружья  охотникъ  ловкій 
Застрѣлилъ  его:  пифъ-пифъ! 


Эынулъ  внучку  и  бабусю 
Онъ,  отъ  страха  чуть  живыхъ; 
Описать  я  не  беруся 
Вамъ  восторгъ  и  счастье  ихъ. 
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отъ  подходитъ  часъ  обѣда 
И,  избавившись  отъ  бѣдъ, 
Бабка  съ  внучкою  сосѣда 
Приглашаютъ  на  обѣдъ. 

И  радушно  угощенье 
Предлагаютъ  молодцу, 
Благодарность  за  спасенье. 
Выражая  удальцу. 
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ЖСили  мирно  царь  съ  царицей 
Среди  подданныхъ  своихъ, 

Но  одно  было  несчастье — 
Дѣтокъ  не  было  у  нихъ. 

Вотъ  однажды  за  работой 
У  косящата  окна, 

Говорила  такъ  царица, 

Сидя  въ  теремѣ  одна. 

«Ахъ  желала  бъ  я,  чтобъ  дочка 
Родилась  у  насъ  съ  царемъ, 

Чтобъ  цвѣла  она  какъ  розанъ, 

Глазки  бъ  искрились  огнемъ. 
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«Чтобъ  была  моя  дочурка 
И  красива  и  умна, 

Чтобъ  всю  жизнь  свою  спо¬ 
койна, 

Счастлива  была  она!» 

И  царицыно  желанье 
Въ  скоромъ  времени  сбылось, 
Но  порадоваться  бѣдной 
На  царевну  не  пришлось... 

Умерла  царица  вскорѣ, 

Царь  сначала  горевалъ, 

Но  затѣмъ  опять  женился, 
Дочкѣ  мачиху  онъ  далъ. 

Злой  колдуньей,  лютой  вѣдьмой 
Эта  мачиха  была, 

И  царевну  Бѣлоснѣжку 
Даже  видѣть  не  могла. 
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V  царицы  той,  колдуньи, 
Было  зеркальце  и  съ  нимъ 
Разъ  вела  она  бесѣду, 

Какъ  съ  совѣтникомъ  своимъ: 


«Ты  скажи  мнѣ,  ты  повѣдай,, 
Кто  на  свѣтѣ  изъ  людей, 

И  прелестнѣй  и  любезнѣй 
Меня  краше  и  милѣй? 

«Ты  красавица  безспорно», 

Тутъ  ей  зеркальце  въ  отвѣтъ, 
«Но  прекраснѣй  Бѣлоснѣжки 
Никого  на  свѣтѣ  нѣтъ». 
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Тутъ  царица  разсердилась 
Вѣрнаго  слугу  зоветъ, 

И  награду  обѣщаетъ, 

Коль  царевну  онъ  убьетъ, 


Йо  слуга  надъ  бѣдной  сжались, 
«Богъ  съ  тобой!  сказалъ  онъ  ей, 
Лишь  подальше  отъ  царицы 
Скройся,  милая,  скорѣй». 


Побѣжала  Бѣлоснѣжка 
Легче  лани  молодой, 

Черезъ  лѣсъ  густой  и  темный 
Узкой  горною  тропой. 


Вотъ  бѣжитъ  она  дорожкой, 
Видитъ:  домъ  предъ  ней  стоитъ^ 
Дверь  отворена  и  въ  домѣ 
Все  къ  себѣ  ее  манитъ. 
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И  царевна  Бѣлоснѣжка 
Смѣло,  весело  вошла, 

Тамъ  прекрасное  хозяйство 
Съ  удивленіемъ  нашла: 

Все  такъ  чисто:  длинный  столикъ 
Бѣлой  скатертью  накрытъ, 

Семь  тамъ  крошечныхъ  приборовъ. 
Много  кушаньевъ  стоитъ. 
Бѣлоснѣжка  закусила 
Изъ  стакана  напилась, 

И  почувствовавъ  усталость, 

На  кроватку  улеглась. 

Почивала  Бѣлоснѣжка, 

Вдругъ  семь  карликовъ  домой 
Возвратившись  закричали: 

«Кто  стаканчикъ  трогалъ  мой? 

Кто  тутъ  ѣлъ  съ  моей  тарелки, 
Мою  ложечку  кто  бралъ? 

Кто  хозяйничалъ  здѣсь  смѣло? 
Или  воръ  здѣсь  побывалъ? 
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лишь  карлы  увидали 
Бѣлоснѣжечку,  тотчасъ 
Обступили  всѣ  царевну, 
Отвести  не  морутъ  глазъ. 


Бѣлоснѣжка-жъ  пробудилась: 
Съ  удивленіемъ  глядитъ: 
«Ахъ!  простите  мою  смѣлость», 
Она  робко  говоритъ. 


«Милое,  дитя  не  бойся 
Рады  мы  тебя  принять, 
Оставайся  и  сестрицей 
Станемъ  всѣ  тебя  мы  звать! 
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©удешь  нашею  хозяйкой, 
Станемъ  мы  тебя  любить, 

И  съ  тобою  наше  горе, 

Наши  радости  дѣлить. 

И  осталась  Бѣлоснѣжка 
Въ  лѣсу  съ  карликами  жить, 
Вдругъ  пришло  на  умъ  царицѣ, 
Свое  зеркальце  спросить: 

«Ты  скажи  мнѣ,  ты  повѣдай, 

Кто  на  свѣтѣ  изъ  людей, 

Кто  прелестнѣй  и  любезнѣй, 

Кто  нѣжнѣе  и  милѣй? 
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«Ты  красавица  безспорно» 
Снова  зеркало  въ  отвѣтъ, 
«Но  прелестнѣй  Бѣлоснѣжки 
Никого  на  свѣтѣ  нѣтъ». 

Разозлилася  царица 
Стала  зеркальце  бранить 
И  рѣшилась  Бѣлоснѣжку 
Отыскать  и  погубить. 
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Отарой  бабою  одѣлась, 

Къ  Бѣлоснѣжкѣ  пробралась 
Ядовитую  гребенку 
Ей  воткнула  въ  тотъ  же  часъ. 


Закатились  ясны  очи 
Бѣлоснѣжечки,  она 
Помертвѣла  вся  бѣдняжка, 
И  блѣдна  и  холодна. 
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'  ІГ  азрыдалися  всѣ  карлы 

Возвратившися  домой, 
Увидавши  Бѣлоснѣжку 
«Бѣдный  цвѣтикъ  Полевой!» 

Поскорѣе  на  постельку 
Положили  какъ  была, 

Изъ  волосъ  гребенку  взяли- 
И  царевна  ожила. 


Ожила,  но  лишь  недолго 
Привелось  спокойно  жить, 
Какъ  у  зеркала  царицѣ 
Снова  вздумалось  спросить: 
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«Ты  скажи  мнѣ  поскорѣй: 
Кто  на  свѣтѣ  изъ  людей 
Меня  краше  и  любезнѣй, 

Кто  прелестнѣй  и  милѣй?» 

Ты  красавица  безспорно,» 
Снова  зеркало  въ  отвѣтъ, 
«Но  красивѣй  Бѣлоснѣжки 
Никого  на  свѣтѣ  нѣтъ.» 

Снова  мачиха  колдунья 
Въ  путь  дорогу  собралась, 
Старой  бабою  одѣлась, 

Къ  Бѣлоснѣжкѣ  пробралась. 
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ядомъ  яблочко  цыганка 
Бѣлоснѣжкѣ  подала, 

Но  лишь  только  закусила 
Бѣлоснѣжка — умерла. 


Какъ  ни  билися  всѣ  карлы — 
Оживить  не  удалось 
Схоронить  свою  бѣдняжку, 
Бѣлоснѣжку  имъ  пришлось. 

Ивъ  стеклянный  гробъ  царевну 
Положили  всю  въ  цвѣтахъ, 

Въ  немъ  она  спала  какъ  будто 
Съ  алой  краской  на  щекахъ. 
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На  пригорочкѣ,  подъ  липкой 
Гробъ  поставили  они 
И  поочереди  карлы 
Бѣлоснѣжку  стерегли. 

Той  дорогою  однажды 
Принцъ  прекрасный  проѣзжалъ 
И  красавицу  царевну 
Бѣлоснѣжку  увидалъ. 


)талъ  упрашиватьонъ  карловъ 
Со  слезами  умолять, 

Чтобъ  они  ему  рѣшились 
Бѣлоснѣжечку  отдать 


Слезы  горькія,  увидѣвъ, 

Карлы  сжалились  надъ  нимъ 
И  со  скорбью  Бѣлоснѣжку 
Отпустить  рѣшились  съ  нимъ. 
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,0  когда  везли  царевну 
По  дорогѣ,  то  она, 

Словно  птичка  встрепенулась, 
Пробу дилася  отъ  сна. 


Тутъ  царевичъ  въ  восхищеньи 
Сталъ  ей  руки  цѣловать: 
«Будь  же  ты  моей  царицей», 
Сталъ  ее  онъ  умолять. 

Лишь  доѣхали  до  церкви 
Тотчасъ  стали  подъ  вѣнецъ 
И  зажили  они  счастливо, — 

Тутъ  и  сказочкѣ  конецъ. 
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Насталъ  повсюду  годъ  голодный, 
Какого  не  запомнятъ  ввѣкъ; 

Въ  то  время  жилъ  въ  избѣ  холодной 
Съ  семьею  бѣдный  дровосѣкъ. 

И  вотъ  женѣ  однажды  въ  горѣ 
Сказалъ  бѣдняга’наконецъ: 

«О  лучше-бъ  утопитьсявъ  морѣ! 

Ахъ!  я  несчастнѣйшій  отецъ! 

Что  дѣлать  мнѣ  съ  дѣтьми — не  знаю 
И  гдѣ  взять  хлѣба  мнѣ  для  нихъ? 

Я  одного  теперь  желаю, 

Чтобъ  не  видать  мнѣ  смерти  ихъ!.. 
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Такъ  заведемъ  ихъ  въ  лѣсъ  далекій 
И  будь  что  будетъ.  Можетъ  тамъ 
Въ  тиши  дубовъ  тѣнистой  Фея 
Поможетъ  нашимъ  малышамъ.» 

Мать  не  отвѣтила  ни  слова 
И  лишь  слезами  залилась, 

Потомъ  иглу  схватила  снова 
И  за  работу  принялась. 

То  поздно  вечеромъ  ужъ  было: 

Въ  постели  дѣточки  лежатъ 
И  на  огонь  глядятъ  уныло: 

Все  слышатъ  бѣдныя, не  спятъ. 

Заплакала  тихонько  маша, 

Но  братъ  принялся  утѣшать: 
«Хоть  и  печальна  доля  наша, 

Но  мы  не  будемъ  унывать. 

Молчи,  не  плачъ,  ужъ  я  съумѣю 
Дорогу  къ  дому  вновь  найти 
Вернемся  мы,  коль  я  успѣю... 
Довольно  крошекъ  припасти». 
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йа  утро  мать  ихъ  разбудила, 
Въ  дорогу  дѣтокъ  собрала, 
Послѣдній  хлѣбъ  имъ  раздѣ¬ 
лила 

И  со  слезами  повела. 


Идя  дорогой,  Ваня  хлѣбъ  свой 
Весь  на  кусочки  раскрошилъ: 

«По  этимъ  крошечкамъ  мывъдомъсвой 
Вернемся  снова — онъ  рѣшилъ». 
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©ъ  лѣсу  осталися  дѣтишки, 
Отецъ  же  съ  матерью  ушли 
И  пріуныли  ребятишки: 
«Посмотримъ,  гдѣ  же  мы 

прошли»? 


Но  крошки  хлѣба  по  дорогѣ 
Успѣли  птички  исклевать 
И  Маша  съ  Ванею  въ  тревогѣ: 
Никакъ  не  могутъ  путь  съискать. 


Все  глубже  въ  лѣсъ  они  заходятъ*, 
Вдругъ  видятъ  домикъ  наконецъ 
И  къ  домику  они  подходятъ 
Въ  немъ  окна— чистый  леденецъ 
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По  стѣнкамъ  пироги,  коврижки, 

Весь  домикъ  сахаромъ  облитъ, 

На  домѣ  пряникъ  вмѣсто  крышки 
Сусальнымъ  золотомъ  блеститъ. 

Ребятки  кушать  принялися; 
Соблазнъ  ужъ  очень  былъ  великъ.. 
Но  только  дѣломъ  занялися, 

Какъ  изнутри  раздался  крикъ: 
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>то  смѣетъ  ѣсть  мой  домъ, 
скажите?» 

И  вѣдьма  старая  тогда 
Тутъ  показалась: — Ахъ,  простите, 
Не  будемъ  больше  никогда! 

Заплакавъ,  дѣти  отвѣчали. 
Старуха-жъ  оглядѣла  ихъ: 

«А  чтобъ  вы  больше  не  кричали, 

Я  съѣмъ  васъ,  дѣтушекъ  моихъ?» 
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‘  -И,  вѣдьма  старая  схватила 

Ванюшу  бѣднаго  тотчасъ, 


Въ  хлѣвъ  за  рѣшетку  посадила, 
«Сиди,  пока  придетъ  твой  часъ: 


Тебя  я  съѣмъ  вмѣсто  жаркого! 
Но  прежде  славно  откормлю 
И  ужъ  для  кушанья  такого 
Я  печь  пожарче  растоплю». 


И  вѣдьма  каждый  день  приходитъ 
Глядѣть,  жиренъ-ли  паренекъ, 

И  каждый  день  она  уходитъ: 

«Ну,  подожду  еще  денекъ». 


-  51  — 


' 


✓ 


.  ■ 


о 


о  вотъ  старухѣ  надоѣло 
Жаркого  долго  дожидать 
И  дѣвочкѣ  она  велѣла, 
Скорѣй  печь  хлѣбы  начинать. 


Но  Машенька  хитрѣй  старухи 
И  говоритъ  ей  такъ: 

— Я  не  гожусь  еще  въ  стряпухи — 
Хлѣбъ  посадить  не  знаю  какъ. 


«Какъ  ты  глупа»,  кричитъ  колдунья, 
«Тебѣ  сейчасъ  я  покажу: 

Залѣзу  въ  печь,  а  ты,  шалунья, 
Смотри,  не  то  я  накажу»! 
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Залѣзла  въ  печь  колдунья 

наша, 

Хотѣла  вылѣзть,  но  ее 
Захлопнула  заслонкой  Маша: 
—  Сгори-жъ,  за  колдовство 
свое!  — 


Тотчасъ  же  къ  брату  поспѣшила, 
У  хлѣва  отворивши  дверь, 

Ванюшу  вновь  освободила: 

Какъ  счастливы  они  теперь! 


—  55  — 
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то  было  силъ  въ  ихъ  быст¬ 
рыхъ  ножкахъ 
Пустились  дѣтки  въ  лѣсъ  бѣ¬ 
жать 

И  видятъ;  къ  нимъ  на  всѣхъ 
дорожкахъ, 
Вдругъ  стали  птички  подлетать. 

Поютъ,  щебечутъ  Ванѣ  съ  Машей: 
«Постойте,  дѣтки,  вѣрьте  намъ: 

«Мы  поклевали  крошки  ваши, 

«Но  принесли  гостинцевъ  вамъ. 
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«У  насъ  алмазы,  изумруды, 
«Рубины,  яхонты,  жемчугъ»... 
Набрали  дѣти  камней  груды 
И  побѣжали  во  весь  духъ. 


—  58  — 


Въ  лѣсу  становится  темнѣе, 

А  дѣти  все  бѣгутъ,  бѣгутъ... 

Вдругъ,  въ  темныхъ  берегахъ 
синѣя, 

Предъ  ними  разостлался  прудъ. 

И  Ваня  съ  Машей  пріуныли; 

Но  бѣлый  лебедь  къ  нимъ  под¬ 
плылъ, 

«Перевези  насъ,  лебедь  милый», 
И  лебедь  Машу  посадилъ. 


Потомъ  и  Ваня  примостился, 

На  берегъ  перевезъ  другой 
Ихъ  добрый  лебедь  и  простился, 
Кивая  дѣтямъ  головой. 
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утъ  все  знакомымъ  оказалось: 
Поля,  долины,  лѣсъ  кругомъ, 
И  дѣти  птичками  помчались, 
Завидя  издали  свой  домъ. 


Подъ  кровъ  родителей  вбѣжали, 

А  какъ  тѣ  рады  были  имъ! 

Какъ  крѣпко  къ  сердцу  прижимали, 
Глазамъ  не  вѣрили  своимъ. 

Болтая  показали  дѣти 
Свои  богатства  наконецъ, — 

« Вотъ-есть  же  чудеса  на  свѣтѣ!» 
Воскликнулъ  радостно  отецъ. 


-  бі  - 


Недаромъ  въ  этотъ  годъ  ужасный 
Я  вѣрилъ  въ  помощь  добрыхъ  Фей! 
Теперь  мы  заживемъ  прекрасно 
И  не  въ  примѣръ  ужъ  веселѣй»! 
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ЛІ>илъ  былъ  мельникъ  съ  сы¬ 
новьями. 

Все  муку  мололъ; 

Но  состарившись  съ  годами 
Въ  вѣчность  отошелъ. 


Старшій  братъ  не  торопяся 
Взялся  за  дѣлежъ: 

«Ты,  сказалъ  онъ,  братецъ  Вася, 
«Ослика  возьмешь; 


—  63  — 


«Ты,  Ванюша,  славный  малый, 

«На — кота  тебѣ 

«Ну,  а  мельницу,  пожалуй, 

«Я  возьму  себѣ!» 


—  64  — 


©аня  въ  горести  великой 
Тихо  слезы  льетъ, 

Рядомъ  съ  нимъ  сидитъ  Мур¬ 


лыка 


Пѣсенки  поетъ. 

Ваня  въ  горѣ  восклицаетъ: 
«Ахъ,  какъ  былъ  я  простъ! 
А  Мурлыка  утѣшаетъ, 
Поджимая  хвостъ: 
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«Не  кручинься,  мой-владыка, 

«И  не  мучь  себя: 

«Ужъ  повѣрь  мнѣ — Котъ-Мурлыка 
«Выручитъ  тебя». 

И  немедля,  нашъ  Котишко 
Въ  сапоги  залѣзъ, 

Скрылъ  подъ  шляпою  лобишко 
И  пустился  въ  лѣсъ. 

Наловилъ  тамъ  птичекъ  кучу 
И  бѣгомъ  къ  царю: 

«Я  тебѣ  нашъ  царь  могучій, 
Птичекъ  подарю». 

Въ  той  сторонушкѣ  счастливой 
Царь  причудливъ  былъ 
И  изъ  дичи  особливо 
Соловьевъ  любилъ. 


Ц»отъ  царю  поклонъ  отвѣсилъ: 
—  «Это  все  для  васъ 


(Царь  вдругъ  сталъ  ужасно  ве¬ 
селъ) 


«Шлетъ  граФЪ  Карабасъ». 


Царь  въ  восторгѣ  приношенье 
Приказалъ  принять 
И  свое  благоволенье 
Графу  передать. 


Черезъ  озеро,  по  броду, 

Котъ  спѣшитъ  стремглавъ 
И  кричитъ:  «лѣзь,  Ваня,  въ  воду: 
«Ты  теперь  ужъ  графъ»! 
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Подъѣзжаетъ  съ  пышной  свитой 
Царь  съ  царевной  тутъ, 


Вдругъ  ужасный  крикъ:  «спаси¬ 
те»! 


—  «Стой!  чего  орутъ»? 


Котъ  съ  докладомъ:  «На  охотѣ 
«Обобрали  насъ, 

«И  сидитъ  теперь  въ  болотѣ 
«Графъ  фонъ  Карабасъ». 


—  «Дать  ему  костюмъ  придворный!» 
Царь  тутъ  возгласилъ 
И  съ  собою  съ  непритворной 
Лаской  усадилъ. 


—  69  — 
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|)  ра®ъ  сидитъ  съ  царевной 
рядомъ, 

И  она  не  разъ 

Подарила  милымъ  взглядомъ 

Графа  Карабасъ. 


Котикъ,  словно  по  неволѣ, 
Все  впередъ  спѣшитъ 
И,  жнецовъ  увидя  въ  полѣ, 
Такъ  имъ  говоритъ: 


«Царь  вамъ  крикнетъ:  «Эй,  скажите, 
«Чьи  поля  у  васъ? 

«Отвѣчайте-же,  смотрите: 

«ГраФа  Карабасъ». 


—  71  — 


Котикъ  былъ  въ  большой  удачѣ, 
Чьи  поля  узнавъ. 

Царь  замѣтилъ:  « Всѣхъ  богаче 
«Вы,  любезный  граФъ». 

А  крестьяне  всѣ  согласно 
Говорятъ:  «у  насъ 
«И  богатъ,  и  добръ  прекрасный 
«Графъ  фонъ  Карабасъ», 

Ѣдутъ  дальше.  За  горою 
Замокъ  увидавъ, 

Царь  спросилъ:  «Что  тамъ  такое? 
Разскажите  граФъ». 


—  72  — 


^есть  царю  отдавъ  исправно, 
Котикъ  отвѣчалъ: 

«Замокъ  этотъ  предокъ  славный 
«ГраФу  завѣщалъ». 


Царь  воскликнулъ:  «Ъдемъ  въ  гости 
Къ  графу...  Я  озябъ»! 

Въ  замкѣ-жъ  изъ  слоновой  кости 
Жилъ  колдунъ  Арапъ. 


Прибѣжалъ  къ  нему  Мурлыка, 
Началъ  рѣчь  держать: 

«Я  не  вѣрю,  что  ты  дикимъ 
«Можешь  звѣремъ  стать». 
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вдругъ  предъ  нимъ  рыча 

явился 

Желтогривый  левъ; 

Чуть  съ  испугу  не  свалился 
Котикъ  нашъ,  присѣвъ. 


«Это  что»!  сказалъ  Котишка, 
Гладя  лапкой  носъ, 

« Ну,  а  станешь-ли  ты  мышкой? 
« Вотъ,  вѣдь,  въ  чемъ  вопросъ». 


—  «Это  чудо  не  велико»... 
Отвѣчалъ  Арапъ, 

Сталъ  онъ  мышкой,  а  Мурлыка 
Мышку  цапъ-царапъ. 
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Тотчасъ  въ  замокъ  знаменитый 
Двери  отворилъ 
II  царя  со  всею  свитой 
Съ  торжествомъ  впустилъ. 
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Оредь  гостей  своихъ  ликуетъ 
ГраФъ  недавній  нашъ, 

У  царевны  онъ  цѣлуетъ 
Ручку,  словно  пажъ. 


А  царевна,  какъ  пастушка, 

Не  спуская  глазъ 

Съ  графа,  шепчетъ:  «Что  за  душка 

ГраФъ  фонъ  Карабасъ». 


Сѣли  всѣ  на  новосельи 
За  роскошный  пиръ, 

И  воскликнулъ  царь  въ  весельи: 
«Всѣмъ  любовь  да  миръ! 
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ІРраФЪ,  садись  къ  своей  не¬ 
вѣстѣ! 

|  «Съ  радостью  даю 

«Я  тебѣ,  съ  полцарствомъ  вмѣ¬ 
стѣ, 

«Въ  жены  дочь  мою»! 


Поздравляя,  пьютъ  всѣ  лихо, 
И  Мурлыка  тутъ, 

Жениху  съ  невѣстой  тихо 
Говоритъ  нашъ  плутъ: 


—  Управлять  всѣмъ  въ  жизни  должно 
Разуму  велѣть, 

До  всего  добиться  можно 
Стоитъ  захотѣть!... 
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